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I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely 
and carefully.
Installation of this cooktop must conform with 
local codes, or in the absence of local codes, 
with the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/
NFPA.54, latest edition. In Canada, installation 
must conform with the current Natural Gas 
Installation Code, CAN/CGAB149.1 or the current 
Propane Installation Code, CAN/CGA-B149.2, and 
with local codes where applicable. This cooktop 
has  been design-certified by CSA International 
according to ANSI Z21.1, latest edition and 
Canadian Gas Association according to  
CAN/CGA-1.1 latest edition.
As with any appliance using gas and generating 
heat, there are certain safety precautions you 
should follow. You will find these precautions in the 
lmportant Safety Information section in your User’s 
Guide. Read them carefully.

• �IMPORTANT – Save these instructions for 
local electrical inspector’s use.

• �IMPORTANT – Observe all governing 
codes and ordinances.

Note to Installer: Leave these instructions with 
the appliance after installation is completed.
Note to Consumer: Keep the User’s Guide and 
Installation Instructions for future reference.
NOTE: This appliance must be properly 
grounded.
• �The electrical diagram is in an envelope attached 

to the back of the cooktop.
• �Skill level – Installation of this appliance requires 

basic mechanical skills.
• �Proper installation is the responsibility of 

the�installer.
• �Product failure due to improper installation is not 

covered under the Warranty.
• �Remove all tape and packaging.
• �Make sure the burners are properly seated and 

level.
• �Take the accessory pack off of the cooktop
• �Check to be sure that no cooktop parts have  

come loose during shipping. 
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IN THE COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS

PREPARING FOR INSTALLATION

FOR YOUR SAFETY

• �This product must be installed by a licensed 
plumber or gas fitter.

• �When using ball type gas shut-off valves, they shall 
be the T-handle type.

• �A flexible gas connector, when used, must not 
exceed 3 feet in length.

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLATION

WARNING: If the information in 
this manual is not followed exactly, a fire or 
explosion may result causing property damage, 
personal injury or death.

– �Do not store or use combustible materials, 
gasoline or other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or any other 
appliance.

WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS
• Do not try to light any appliance.
• Do not touch any electrical switches,
• Do not use any phone in your building.
• �Immediately call your gas supplier from a 

neighbor′s phone. Follow the gas supplier 
instructions.

• �If you cannot contact your gas supplier, call 
the fire department.

Installation and service must be performed by  
a qualified installer, service agency or the gas 
supplier.

TOOLS YOU WILL NEED

MATERIALS YOU MAY NEED

MATERIALS YOU MAY NEED
• Gas line shut-off valve
• �To reduce the possibility of gas leaks, apply teflon 

tape or a thread compound approved for use with 
LP or Natural gases to all threaded connections.

• �Flexible metal appliance connector (5/8” I.D.)  
A 3-foot length is recommended for ease of 
installation but other lengths are acceptable.  
Never use an old connector when installing a new 
cooktop.

• �Flare union adapter for connection to gas supply 
line (3/4” or 1/2” NPT x 5/8” I.D.)

• �Flare union adapter for connection to pressure 
regulator on cooktop. (1/4” NPT x 1/2” I.D.)

• Liquid leak detector or soapy water.

Phillips screwdriver

Joint
Sealant

Pipe Fittings

Flexible Connector

Shut Off
Valve

Open-end or 
adjustable wrench

Pipe wrench(2)  
(one for support)

Flat-blade screwdriver

Pencil and ruler
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IMPORTANT: Remove all packing material and 
literature before connecting gas and electrical supply.
• Have your cooktop installed by a qualified installer.
• �Your cooktop must be electrically grounded in 

accordance with local codes or, in the absence 
of local codes, in accordance with the National 
Electrical Code (ANSI/NFPA 70, latest edition). 
In Canada, electrical grounding must be in 
accordance with the current CSA C22.1 Canadian 
Electrical Code Part 1 and/or local codes.  
Refer to 3. Electrical Connections, in this manual.

• �Be sure the wall coverings around the cooktop can 
withstand heat generated by the cooktop up to  
200 °F.

• �Avoid placing cabinets above the cooktop.  
To minimize the hazard caused by reaching over 
the open flames of operating burners, install a 
ventilation hood over the cooktop that projects 
forward at least 5” beyond the front of the cabinets.

INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can kill 
or hurt you and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and either 
the word “ WARNING” or “CAUTION”.

BEFORE YOU BEGIN
Remove all tape and packing materials before using the cooktop. Dispose all plastic bags after 
unpacking the cooktop. Never allow children to play with packing materials.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions completely and carefully. Improper installation, adjustment, alteration, 
service or maintenance can cause injury or property damage.
For assistance or additional information, consult a qualified installer, service agency, manufacturer 
(dealer) or your gas supplier.
Never reuse old flexible connectors. The use of old flexible connectors can cause gas leaks and 
personal injury. Always use NEW flexible connectors when installing a gas appliance.

This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could 
cause serious bodily harm or death.WARNING
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could 
cause bodily injury or property damage.CAUTION
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I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

• �The ventilating hood must be constructed of 
sheet metal not less than 0.0122” thick. Install 
above the cooktop with a clearance of not less 
than 1/4” between the hood and the underside of 
the combustible material or metal cabinet. The 
hood must be at least as wide as the appliance 
and centered over the appliance. Clearance 
between the cooking surface and the ventilation 
hood surface MUST NEVER BE LESS THAN 24 
INCHES. 
 
EXCEPTION: Installation of a listed microwave 
oven or cooking appliance over the cooktop shall 
conform to the installation instructions packed with 
that appliance.

• �If cabinets are located above the cooktop, allow 
a minimum clearance of 30” between the cooking 
surface and the bottom of unprotected cabinets.

• �If a 30” clearance between cooking surface and 
overhead combustible material or metal cabinets 
cannot be maintained, protect the underside of 
the cabinets above the cooktop with not less than 
1/4” insulating millboard covered with sheet metal 
not less than 0.0122” thick. Clearance between 
the cooking surface and protected cabinets MUST 
NEVER BE LESS THAN 24 INCHES.

• �The vertical distance from the plane of the cooking 
surface to the bottom of adjacent overhead 
cabinets extending closer than 1” to the plane of 
the cooktop sides must not be less than 18”. (See 
the Dimensions and Clearances illustration in this 
manual.)

• �Do not abstruct the combustion or ventilation air.
• �Leak testing of the appliance shall be conducted 

according to the manufacturer’s instructions.

 CAUTION: Items of interest to 
children should not be placed in cabinets above 
the cooktop.
- �children climbing on the cooktop to reach items 

could be seriously injured.

 WARNING: This appliance must 
not be installed with a ventilation system that 
blows air downward toward the cooktop. This 
type of ventilation system may cause ignition 
and combustion problems with the gas cooking 
appliance resulting in personal injury or unintended 
operation.

INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS (continued)
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Provide enough clearances between the cooktop and 
adjacent combustible surfaces. These dimensions 
must be met for safe use of your cooktop.
The location of the electrical outlet and pipe opening 
may be adjusted to meet specific requirements.

The cooktop may be placed with 2 3/4” clearance to 
the back wall.

DIMENSIONS AND CLEARANCES

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

A A

CL

1. �MAINTAIN THE FOLLOWING 
MINIMUM CLEARANCE 
DIMENSIONS

3. �RECOMMENDED GAS SUPPLY 
LOCATION FROM BACKWALL

4. �MAKE SURE WALL COVERINGS, 
COUNTERTOP AND CABINETS 
AROUND COOKTOP CAN 
WITHSTAND HEAT(UP TO 200℉) 
GENERATED BY COOKTOP

2. �COOKTOP AND CUTOUT 
DIMENSIONS

13˝MAX. Depth of unprotected
overhead cabinets

A˝ MIN. clearance from
cutout to side wall on
the right of the unit

18˝ MIN. height
from countertop
to nearest cabinet
on either side of
unit

30˝ MIN. clearance
from countertop to
unprotected overhead
surface

A˝ MIN. clearance
from cutout to side
wall on the left of
unit.

L″ MIN.
Between
cutout
and the wall
behind the
cooktop

K″ MIN.
From front
edge of cutout
and front edge
of countertop

Recommended
gas supply
location

1” Min. From Backwall

From Cutout
Center Line

To ensure accuracy, it is best to make
a template when cutting the opening
in the counter

C
width

H
width cut

L

K

D
depth

B″MIN

J
depth cut

G
depth

E
height

F
width

MODEL A B C D E F G H J K L
30″ Cooktop 1113/16″ 30″ 30″ 2111/16″ 33/4″ 281/4″ 193/8″ 281/2″ 1911/16″ 15/8″ 23/4″
36″ Cooktop 1113/16″ 36″ 36″ 2111/16″ 33/4″ 335/8″ 193/8″ 3315/16″ 1911/16″ 15/8″ 23/4″

Wall covering ,
cabinets and
counterto p
must withstan d
heat up to
200°F
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I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

1. �LOCATE ELECTRICAL OUTLET  
AND GAS SHUT-OFF VALVE 
BENEATH CABINET

2. �INSERT COOKTOP INTO CUTOUT
Install a manual shut-off valve in the gas line
in an easily accessible location outside the
cooktop. Be sure you know how and where to
shut off the gas supply to the cooktop. Install
the electrical outlet 12˝ below the countertop.

3. LOCATE RETAINER BRACKETS
Remove the retainer brackets from the
literature package.

NEVER RE-USE
OLD FLEX
CONNECTORS.

Install a manual shut-off valve in the gas line
in an easily accessible location outside the
cooktop. Be sure you know how and where to
shut off the gas supply to the cooktop. Install
the electrical outlet 12˝ below the countertop.

Shut-Off
valve

Retainer brackets

Cooktop

Screw

Countertop

Retainer brackets

NOTE: The retainer brackets MUST be
installed to meet local codes or, in their
absence, with the National Electrical Code
ANSI/NFPA No. 70, latest edition.

4. �INSTALL THE RETAINER BRACKETS
Install the retainer brackets to the bottom
of the cooktop unit. then snug the bolts
against the bottom of the countertop as
shown

Electrical
outlet 12˝
below
countertop
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This cooktop is designed to operate at a pressure of 
5” of water column on natural gas or 10” of water 
column on LP, propane or butane gas.

Make sure you are supplying your cooktop with the 
type of gas for which it is designed.
This cooktop is convertible for use on natural or 
propane gas. When using this cooktop on LP gas, 
conversion must be made by a qualified LP installer 
before attempting to operate the cooktop on that gas.
For correct operation, the pressure of natural gas 
supplied to the regulator should be between 5” and 
13” of water column.

For LP gas, the pressure supplied must be between 
10” and 13” of water column.
When checking for correct operation of the regulator, 
the inlet pressure must be at least 1” more than the 
operating -manifold- pressure as given above.
The pressure regulator located at the inlet of the 
cooktop manifold must remain in the supply line 
regardless of whether natural or LP gas is being 
used.
A flexible metal appliance connector used to connect 
the cooktop to the gas supply line must have an I.D. 
of 5/8” and can be 3 feet max. in length for easy 
installation. In Canada, flexible connectors should be 
single wall metal connectors less than 6 feet in 
length.

1. PROVIDE ADEQUATE GAS SUPPLY

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

Shut off the main gas supply valve before removing 
the old cooktop and leave it off until the new hook-up 
has been completed. Don’t forget to relight the pilot on 
other gas appliances when you turn the gas back on.
Because hard piping restricts movement of the 
cooktop, the use of a CSA International-certified 
flexible metal appliance connector is recommended 
unless local codes require a hard-piped connection.
Never reuse an old connector when installing a 
new cooktop. If the hard piping method is used, you 
must carefully align the pipe; the cooktop cannot be 
moved after the connection is made.
To prevent gas leaks, put pipe joint compound on, all 
male -external- pipe threads.

1  �Install a manual gas line shut-off valve in the gas 
line in an easily accessed location outside of the 
cooktop. Be sure everyone operating the cooktop 
knows where and how to shut off the gas supply 
to the cooktop.

2  �Install male 1/2” flare union adapter to the 1/2” 
NPT internal thread at inlet of pressure regulator. 
Use a backup wrench on the pressure regulator 
fitting to prevent damage.

3  �Install male 1/2” or 3/4” flare union adapter to the 
NPT internal thread of the manual shut-off valve, 
taking care to back-up the shut-off valve to keep 
it from turning.

4  �Connect a flexible metal connector to the adapter 
on the cooktop. Position the cooktop to permit 
connection at the shut-off valve.

5  �When all connections have been made, be sure 
all cooktop controls are in the off position and 
turn on the main gas supply valve. 
Check for gas leaks by using manometer.  
If a manometer is not available, turn the gas 
supply on to the cooktop on and use a liquid leak 
detector at all joints and connections to check for 
leaks.  
Tighten all connections, if necessary, to prevent 
gas leakage in the cooktop or supply line.

 WARNING!: 
DO NOT USE A FLAME TO CHECK FOR GAS LEAKS.
Disconnect the cooktop and its individual shut-off 
valve from the gas supply piping system during any 
pressure testing of that system at test pressures 
more than 1/2 psig(3.5kPa).
Isolate the cooktop from the gas supply piping 
system by closing its individual shut-off valve during 
any pressure testing of the gas supply system at test 
pressures equal to or less than 1/2 psig(3.5kPa)

2. CONNECT THE COOKTOP TO GAS
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I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

FLEXIBLE CONNECTOR HOOKUP

Pressure
regulator

Installer: Inform the
consumer of the
location of the gas
shut-off valve.

1/2” or 3/4”
Gas pipe

Flex
connector
(6 ft. max.)

Gas Flow into Range

Adapter

Gas
shut-off valve

Adapter
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ELECTRICAL REQUIREMENTS
120 Volt, 60 Hertz, properly grounded dedicated 
circuit protected by a 15 A or 20 A circuit breaker or 
time delay fuse.

GROUNDING
IMPORTANT: FOR PERSONAL SAFETY, 
THIS APPLIANCE MUST BE PROPERLY 
GROUNDED.

PREFERRED
METHOD

Ensure proper ground 
exists before use

The power cord of this appliance should be equipped 
with a three-prong (grounding) plug which mates with 
a standard three-prong grounding wall receptacle to 
reduce the possibility of electric shock hazard from 
this appliance.
The customer should have the wall receptacle and 
circuit checked by a qualified technician to be sure 
the receptacle is properly grounded.
When connecting the cord of this cooktop to a 
standard two-prong wall receptacle, it is the personal 
responsibility and obligation of the customer to have 
it replaced with a properly grounded three-prong wall 
receptacle.
DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT OR   
REMOVE THE THIRD (GROUND) PRONG FROM 
THE POWER CORD.
A word about Ground Fault Circuit Interrupters – 
Ground Fault Circuit Interrupters are not required or 
recommended for gas range receptacles.
Ground Fault Circuit Interrupters are devices that 
sense leakage of current in a circuit and 
automatically switch off power when a threshold 
leakage level is detected. 
These devices must be manually reset by the 
customer. 
The National Electrical Code requires the use of 
Ground Fault Circuit Interrupters in kitchen 
receptacles installed to serve countertop surfaces. 
Performance of the cooktop will not be affected if it is 
operated from a Ground Fault Circuit Interrupters 
protected circuit but occasional nuisance can occur.

3. ELECTRICAL CONNECTIONS

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S
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 CAUTION
The customer should have the circuit checked by a 
qualified technician to make sure the receptacle is 
correctly grounded.

DO NOT use an adapter plug because disconnecting 
of the power cord places undue strain on the adapter 
and causes eventual failure of the adapter ground 
terminal.
The customer must have the two-prong wall 
receptacle replaced with a three-prong (grounding) 
receptacle by a qualified technician before using this 
cooktop.

The installation of appliances designed for mobile 
home installation should conform with the 
Manufactured Home Construction and Safety 
Standard, Title 24 CFR, Part 3280 (formerly the 
Federal Standard for Mobile Home Construction and 
Safety, Title 24, HUD, Part 280) or, when such 
standard is not applicable, the Standard for 
Manufactured Home Installations, latest edition 
(Manufactured Home Sites, Communities and Set-
Ups), ANSI A225.1, latest edition, or with local 
codes. In Canada, mobile home installation must 
comply with the current CAN/CSA Z240/MH Mobile 
Home Installation Code

3. ELECTRICAL CONNECTIONS (continued)

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

Seal any openings in the wall behind the cooktop 
and in the floor of the cabinet when hookups are 
completed.

4. SEAL THE OPENINGS
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 CAUTION
DO NOT operate the burners without all parts in 
place.

Place the burner caps and heads on the cooktop.

Make sure that the caps and heads are placed in the 
correct locations.

Small burner
head and cap

Lrage burner
head and cap

Medium burner
head and cap

Extra large burner (Center) 
head and cap

Make sure the hole in the burner head is positioned 
over the electrode.

      

Hole

Electrode

5. ASSEMBLE THE SURFACE BURNERS

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

Operation of all cooktop burners should be checked 
after the COOKTOP and gas supply lines have been 
carefully checked for leaks.

ELECTRIC IGNITION
Select a top burner knob, push down and then turn 
counterclockwise to the “LITE” position. 
You can hear a clicking sound indicating proper 
operation of the spark module.
Once the air has been purged from the supply lines, 
burner should ignite within 4 seconds.
After burner ignites, rotate knob out of the “LITE” 
position. Try each burner in succession until all 
burners have been checked.

ELECTRIC IGNITION
The combustion quality of burner flames needs to be 
confirmed visually.

A Yellow flames — Call for service

B �Yellow tips on outer cones  
— It is normal for LP gas

C �Soft blue flames 
— It is normal for natural gas

If burner flames look like A, call for service.
B or C is normal burner flames, depending on the 
type of gas you use.
With LP gas, some yellow tipping on outer cones is 
normal.

6. CHECK IGNITION OF SURFACE BURNERS
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For all surface burners except for the center 
burner
1. �Light all surface burners except for the center 

burner.
2. �Turn the knob on the burner being adjusted to LO 

(LOW).
3. Remove knob.
4. �Insert a small, flat bladed screwdriver into the 

valve stem as shown in Fig.2.
5. �Turn the adjustment screw until the flame reaches 

the desired size.
6. Replace the knob.

        

Center adjustment screw
Fig. 2

7. Test The Flame Stability.
Test 1 :
• Turn the knob from HI to LOW quickly.
• �lf the flame goes out, increase the flame size a 

nd test again.

Test 2 :
• �With the burner on a LOW setting, open and 

close the oven or cabinet door quickly.
• �If the flame is extinguished by the air currents 

created by the door movement, increase the 
flame height and test again.

8. �Repeat steps 1 - 6 for each surface burner except 
for the center burner.

Only For the center burner
1. Disconnect power to appliance.
2. �Remove grates, burners caps, burner heads and 

knobs.
3. �Remove all the screws on the cooktop with a 

philips screwdriver.
4. Remove the cooktop by lifting it up.
5. �Remove LED lamp module of the center valve by 

unclipping. In this case, the ignition switch should 
be positioned properly.

6. �Replace the cooktop and secure the screws of the 
cooktop.

7. �Position center burner head, center burner cap, 
center grate, and center knob.

8. Connect power to the appliance.
9. Light center burner.
10. �Turn the knob on the burner being adjusted to LO 

(LOW).
11. Remove knob.
12. �Using a small, flat bladed screwdriver insert into 

the hole next to the valve stem to adjust the outer 
flame as shown in Fig.3.

13. �Turn the adjustment screw until the flame 
reaches the desired size.

14. Replace the knob.

       

Adjustment screw next to the valve shaft
Fig. 3

15. Test The Flame Stability.
Test 1 :
• Turn the knob from HI to LOW quickly.
• �If the flame goes out, increase the flame size 

and test again.

Test 2 :
• �With the burner on a LOW setting, open and 

close the oven or cabinet door quickly.
• �If the flame is extinguished by the air currents 

created by the door movement, increase the 
flame height and test again.

16. After setting the low flame, turn off the burner.
17. Disconnect power to the appliance.
18. �Remove knob, grate, burner cap, and burner 

head.
19. Remove all screws from the cooktop.
20. Remove the cooktop by lifting up.
21. Replace the center LED lamp module.
22. Replace the cooktop and secure all screws.
23. �Replace burner heads, burner caps, grates and 

knobs.
24. Connect power to appliance.

7. �ADJUST THE SURFACE BURNER LOW FLAME 
(SIMMER) SETTING

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S
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Make sure all controls are left in the off position. 
Make sure the flow of combustion and ventilation air 
to the cooktop is unobstructed.

WHEN ALL HOOKUPS ARE COMPLETE

I N S TA L L AT I O N  I N S T RU C T I O N S

This cooktop leaves the factory set for use with 
natural gas. When converting to LP gas, the 
conversion must be performed by a qualified LP  
gas installer.

The conversion instructions and LP orifices are 
supplied with your cooktop.
Keep these instructions and the orifices in case you 
want to convert back to natural gas.

CONVERTING TO LP GAS
(OR CONVERTING BACK TO NATURAL GAS FROM LP)



GUIDE D'INSTALLATION

SURFACE DE 
CUISSON AU GAZ
Veuillez lire attentivement ce guide avant de procéder à l'installation.
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N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À L'INSTALLATION

AVANT DE COMMENCER
Lisez les consignes attentivement et en 
entier.
L'installation de la surface de cuisson doit être 
conforme aux codes locaux ou, en l'absence de 
ces derniers, à la dernière édition du National 
Fuel Gas Code, ANSI Z223.1 / NFPA.54. Au 
Canada, l'installation doit être conforme au Code 
d'installation du gaz naturel CAN / CGAB149.1 ou 
au Code d'installation du propane, CAN / CGA-
B149.2 ainsi qu'aux codes locaux, le cas échéant. 
La conception de la surface de cuisson a été 
certifiée par CSA International, conformément à 
la dernière édition de la norme ANSI Z21.1, et par 
l'Association canadienne du gaz conformément à 
la dernière édition de la norme CAN/CGA-1.1.
Comme pour tout appareil fonctionnant au 
et générant de la chaleur, vous devez suivre 
certaines mesures de sécurité. Ces mesures 
figurent dans la section Consignes importantes de 
sécurité, du Guide de l'utilisateur. Veuillez les lire 
attentivement.

• �IMPORTANT – Conservez la notice 
d'installation qui sera utile à l'inspecteur en 
électricité.

• �IMPORTANT – Nous vous invitons à 
respecter tous les codes et règlements en 
vigueur.

Note à l'intention de l'installateur : Veuillez 
laisser la notice d'installation avec l'appareil à la fin 
de l'installation.
Note à l'intention de l'utilisateur : Conservez ce 
Guide d'installation et le guide de l'utilisateur pour 
consultation ultérieure.
NOTE : Cet appareil doit être correctement mis 
à la terre
• �Le schéma électrique se trouve dans une 

enveloppe attachée à l'arrière de la surface de 
cuisson.

• �Niveau de compétence - L'installation de cet 
appareil nécessite des compétences mécaniques 
de base.

• �L'installateur a la responsabilité d'installer 
correctement l'appareil.

• �Toute défectuosité de l'appareil attribuable à une 
mauvaise installation n'est pas couverte par la 
garantie.

• �Retirez tous les adhésifs ainsi que l'emballage.
• �Assurez-vous que les brûleurs sont bien en place 

et au niveau.
• �Retirez le sac d'accessoires de la surface de 

cuisson.
• �Assurez-vous qu'aucune pièce de la surface de 

cuisson ne s'est desserrée pendant le transport.
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DANS LE COMMONWEALTH DU MASSACHUSETTS

PRÉPARATION À L'INSTALLATION

POUR VOTRE SÉCURITÉ

• �Ce produit doit être installé par un plombier ou par un 
installateur de gaz agréé.

• �Lors de l'utilisation de vannes d'arrêt de gaz à bille, celles-
ci doivent être munies d'une poignée en T.

• �Lors de l'utilisation d'un connecteur de gaz flexible, 
celui-ci, ne doit pas excéder 3 pieds (92 cm) de 
longueur.

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

LISEZ TOUTES LES CONSIGNES AVANT L'INSTALLATION

 AVERTISSEMENT : Si 
les consignes énoncées dans ce manuel ne 
sont pas suivies à la lettre, il pourrait s'en suivre 
un incendie ou une explosion entraînant des 
dommages matériels, des blessures ou la mort.

– �Ne pas entreposer ou utiliser des matériaux 
combustibles, de l'essence ou d'autres 
vapeurs et liquides inflammables à proximité 
de tout appareil.

QUE FAIRE SI VOUS DÉTECTEZ UNE ODEUR DE GAZ
• Ne mettez aucun appareil sous tension.
• Ne touchez à aucun commutateur électrique.
• �N'utilisez aucun téléphone dans votre maison ou immeuble.
• �Appelez immédiatement votre fournisseur de 

gaz à partir du téléphone d'un voisin. Suivez les 
instructions du fournisseur de gaz.

• �Si vous ne pouvez pas communiquer avec votre 
fournisseur de gaz, appelez le service d'incendie.

L'installation et l'entretien doivent être effectués 
par un installateur qualifié, une agence de 
service ou le fournisseur de gaz.

OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN

MATÉRIAUX DONT VOUS AUREZ BESOIN

MATÉRIAUX DONT VOUS AUREZ BESOIN
• Vanne d'arrêt de la conduite de gaz
• �Pour réduire tout risque de fuite de gaz, appliquez 

sur tous les raccords filetés du ruban téflon ou un 
dégrippant pouvant être utilisé avec du PL ou du 
gaz naturel.

• �Un connecteur en métal souple (5/8 po de diamètre 
intérieur) d'une longueur de 3 pieds (95 cm) est 
recommandé pour faciliter l'installation, mais 
d'autres longueurs sont acceptables. 
Ne jamais utiliser un ancien connecteur lors de 
l'installation d'une nouvelle surface de cuisson.

• �Adaptateur évasé pour le raccordement tuyau 
d'alimentation (3/4 po ou 1/2 po PTN x 5/8 po de 
diamètre intérieur)

• �Adaptateur évasé pour raccordement au régulateur 
de pression sur la surface de cuisson.  
(1/4 po PTN x 1/2 po de diamètre intérieur)

• Détecteur liquide de fuite ou eau savonneuse.

Tournevis Phillips

Joint 
d'étanchéité

Raccords de 
tuyaux

Connecteur flexible

Vanne d'arrêt

Clé à molette ou à 
fourche

Clé à tube (2)  
(une pour le soutien)

Tournevis à tête plate

Crayon et règle
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IMPORTANT : Retirez tous les matériaux 
d'emballage et la documentation avant de procéder 
à l'approvisionnement en gaz et au raccordement 
électrique.
• �Faites installer votre surface de cuisson par un 

technicien qualifié.
• �Votre surface de cuisson doit être mise à la terre 

conformément aux normes locales ou, en l'absence 
de ces normes, en conformité avec le Code 
national de l'électricité (ANSI / NFPA 70, dernière 
édition). Au Canada, la mise à la terre électrique 
doit être en conformité avec la partie 1 de la norme 
CSA C22.1 du Code canadien de l'électricité ou 
avec les codes locaux. 
Reportez-vous à la section 3. Connexions 
électriques, dans le présent manuel.

• �Assurez- vous que les revêtements muraux autour 
de la surface de cuisson peuvent résister à la 
chaleur générée celle-ci, c'est à dire jusqu'à  
200° F.

• �Évitez de placer des armoires au-dessus de la 
surface de cuisson. 
Afin de réduire les risques lorsque vous passez 
les mains au-dessus des flammes, installez une 
hotte aspirante au-dessus de la surface de cuisson. 
Cette hotte aspirante doit dépasser la façade des 
armoires d'au moins 5 po.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À L'INSTALLATION

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

Ce symbole indique une alerte à la sécurité. Ce symbole vous avertit des risques 
potentiels de blessures graves ou même de mort qui peuvent survenir pour vous et 
toute autre personne. Tous les messages de sécurité seront mentionnés à la suite du 
symbole d'alerte à la sécurité et des mots "AVERTISSEMENT" ou "MISE EN GARDE".

AVANT DE COMMENCER
Retirez tous les rubans et matériaux d'emballage avant d'utiliser la surface de cuisson. Jetez tous 
les sacs en plastique après le déballage de la surface de cuisson. Ne jamais laisser les matériaux 
d'emballage à la portée des enfants.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez ces consignes attentivement et en entier. Toute installation, réglage, modification, service ou 
entretien inapproprié peut causer des blessures ou des dommages matériels.
Pour obtenir de l'aide ou des renseignements supplémentaires, consultez un installateur qualifié, 
une agence de service, le fabricant (détaillant) ou votre fournisseur de gaz.
Ne réutilisez jamais des connecteurs flexibles usés. L'utilisation de connecteurs flexibles usés peut 
provoquer des fuites de gaz et des blessures. Utilisez toujours des connecteurs flexibles neufs lors 
de l'installation d'un appareil fonctionnant au gaz.

Ce symbole vous prévient des risques ou pratiques 
dangereuses pouvant causer des lésions corporelles graves 
ou la mort.

AVERTISSEMENT

Ce symbole vous prévient des risques ou pratiques 
dangereuses qui pourraient causer des blessures corporelles 
ou des dégâts matériels.

MISE EN GARDE 
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• �La hotte de ventilation doit être fabriquée avec une 
tôle en feuille d'au moins 0,0122 po d'épaisseur. 
Installez-la au-dessus de la surface de cuisson, en 
laissant un espace libre d'au moins 1/4 po entre la 
hotte et la face inférieure de la matière combustible 
ou de l'armoire métallique. La hotte doit être au 
moins aussi large que l'appareil et orientée au 
centre de l'appareil. L'intervalle entre la surface de 
cuisson et la surface de la hotte de ventilation NE 
DOIT JAMAIS ÊTRE INFÉRIEUR À 24 POUCES. 
 
EXCEPTION : L'installation d'un four à micro-ondes 
inscrit au répertoire ou d'un appareil de cuisson 
au-dessus de la surface de cuisson devra être 
conforme à la notice d'installation fournie avec cet 
appareil.

• �Si les armoires sont situées au-dessus de la 
surface de cuisson, laissez un dégagement d'au 
moins 30 po entre la surface de cuisson et le fond 
des armoires non protégées.

• �Si un dégagement de 30 po (76 cm) entre la 
surface de cuisson et les matériaux ou les armoires 
métalliques ne peut être maintenu, protégez la 
partie inférieure des armoires au-dessus de la 
surface de cuisson à l'aide d'un isolant de carton 
d'une épaisseur d'au moins 1/4 po (0,5 cm) 
recouvert d'une tôle en feuille d'au moins 0,0221 po 
(3 mm) d'épaisseur. Les intervalles entre la surface 
de cuisson et les armoires protégées ne doivent 
jamais être inférieurs à 24 pouces.

• �La distance verticale séparant la surface de cuisson 
et le bas des armoires adjacentes doit être de 
moins de 1 po par rapport aux côtés de la surface 
de cuisson et ne doit pas être inférieure à 18 po. 
(Voir les illustrations indiquant les dimensions et les 
dégagements dans le présent manuel.)

• �Ne pas obstruer l'air de combustion ou la 
ventilation.

• �Les essais d'étanchéité doivent être effectués selon 
les instructions du fabricant.

 MISE EN GARDE : Les 
éléments présentant un intérêt pour les enfants 
ne devraient pas être placés dans des armoires 
situées au-dessus de la surface de cuisson.
- Les enfants peuvent se blesser gravement en 

grimpant sur la surface de cuisson pour atteindre 
ces objets.

 AVERTISSEMENT : Cet 
appareil ne doit pas être installé avec un système 
de ventilation qui souffle de l'air vers la surface 
de cuisson. Ce type de système de ventilation 
pourrait occasionner des problèmes d'allumage 
et de combustion entraînant des blessures ou un 
fonctionnement inattendu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À L'INSTALLATION (suite)
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Laissez suffisamment d'espace entre la surface de 
cuisson et les surfaces combustibles adjacentes. Ces 
dimensions doivent être respectées pour assurer une 
utilisation sécuritaire de la surface de cuisson.
L'emplacement de l'orifice de sortie et de la conduite 
électrique peut être ajusté pour satisfaire à des 
exigences spécifiques.

Un dégagement de 2 3/4 po peut être prévu entre la 
surface de cuisson et le mur arrière.

DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

A A

CL

1. �IL EST OMPORTANT DE MAINTENIR 
LES DISTANCES MINIMALES DE 
DÉGAGEMENT SUIVANTES :

3. �EMPLACEMENT RECOMMANDÉ DE 
L'ALIMENTATION EN GAZ À PARTIR DU 
MUR ARRIÈRE

2. �SURFACE DE CUISSON ET 
DIMENSIONS DES DÉCOUPES

MAX 13 po de profondeur pour les 
armoires supérieures non protégés

A˝ MIN. Dégagement de la 
découpe à la paroi latérale 
à droite de l'appareil

Hauteur MIN. de 
18 po du plan de 
travail jusqu'à 
l'armoire la plus 
proche de chaque 
côté de l'appareil

Dégagement MIN. de 
30 po du comptoir à la 
surface supérieure non 
protégée

A˝ MIN. Dégagement 
allant de la découpe 
jusqu'à la paroi latérale 
à droite de l'appareil

L″ MIN.
Entre la 
découpe et le 
mur derrière 
la surface de 
cuisson

K″ MIN.
A partir du bord avant 
de la découpe et du 
bord avant du comptoir

Emplacement 
recommandé pour 
l'alimentation en 
gaz

Au moins 1 po à partir du mur arrière

À partir de la 
ligne centrale 
de découpe

Pour garantir la précision, il est 
préférable de créer un modèle lors de 
la découpe de l'ouverture dans le 
comptoir.

C
Largeur

  H
largeur de coupe

L

K

D
Profondeur

B″MIN

J
profondeur de coupe

G
Profondeur

E
Hauteur

F
Largeur

MODÈLE A B C D E F G H J K L
Surface de 
cuisson de 30 po 1113/16 po 30 po 30 po 2111/16 po 33/4 po 281/4 po 193/8 po 281/2 po 1911/16 po 15/8 po 23/4 po 

Surface de 
cuisson de 36 po 1113/16 po 36 po 36 po 2111/16 po 33/4 po 335/8 po 193/8 po 3315/16 

po 1911/16 po 15/8 po 23/4 po

Les revêtements des 
murs, des armoires et du 
comptoir doivent résister 
à une température 
pouvant atteindre 200 °F.

4. �ASSUREZ-VOUS QUE LES 
REVÊTEMENTS MURAUX, LE 
COMPTOIR ET LES ARMOIRES 
AUTOUR DE LA SURFACE DE 
CUISSON PEUVENT RÉSISTER À LA 
CHALEUR (JUSQU'À 200 ℉) GÉNÉRÉE 
PAR LA SURFACE DE CUISSON
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INSTALLATION DE LA SURFACE DE CUISSON

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

1. �REPÉREZ LA PRISE ÉLECTRIQUE 
ET LA VANNE D'ARRÊT DU GAZ 
SOUS L'ARMOIRE

2. �INSÉREZ LA SURFACE DE CUISSON 
DANS LA DÉCOUPE
Installez une vanne d'arrêt manuelle sur la 
canalisation de gaz dans un endroit facilement 
accessible et à l'extérieur de la surface de 
cuisson. Assurez-vous de connaître la façon 
de couper l'alimentation en gaz de la surface 
de cuisson. Installez la prise électrique à une 
distance de 12 po en-dessous de la surface.

3. �TROUVEZ LES SUPPORTS DE 
RETENUE
Retirez les supports de retenue des 
documents.

NE JAMAIS 
RÉUTILISER DES 
CONNECTEURS 
FLEXIBLES USÉS

Installez une vanne d'arrêt manuelle sur la 
canalisation de gaz dans un endroit 
facilement accessible et à l'extérieur de la 
surface de cuisson. Assurez-vous de 
connaître la façon de couper l'alimentation en 
gaz de la surface de cuisson. Installez la prise 
électrique à une distance de 12 po 
en-dessous de la surface.

Vanne 
d'arrêt

Supports de 
retenue

Surface de cuisson

Vis

Comptoir

Supports de retenue

REMARQUE : Les supports de retenue 
doivent être installés conformément aux 
codes locaux ou, en leur absence, à la 
dernière édition du National Electrical Code 
ANSI / NFPA N° 70

4. �INSTALLEZ LES SUPPORTS DE 
RETENUE
Installez les supports de retenue au fond de 
l'appareil de cuisson. puis serrez les boulons 
contre le fond du cuisson, comme il est indiqué 
sur l'illustration.

Prise 
électrique 12 
po en-dessous 
de la surface
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La surface de cuisson est conçue pour fonctionner à une 
pression de 5 po de colonne d'eau pour le gaz naturel ou 
de 10 po de colonne d'eau pour du GPL, du propane ou du 
butane.

Assurez-vous d'alimenter votre cuisinière avec le type de 
gaz pour lequel elle a été conçue.
La surface de cuisson peut être convertie pour un usage au 
gaz naturel ou au propane. Si vous désirez utiliser la 
surface de cuisson avec du GPL, la conversion doit être 
effectuée par un installateur qualifié GPL avant toute 
utilisation.
Pour un fonctionnement adéquat, la pression du gaz 
naturel fournie au détendeur doit être comprise entre 5 po 
et 13 po de colonne d'eau.

En ce qui concerne le gaz de pétrole liquéfié (GPL), la 
pression fournie doit être comprise entre 10 et 13 po de 
colonne d'eau.
Lors de la vérification du bon fonctionnement du régulateur, 
la pression d'entrée doit être d'au moins 1 po supérieure à 
celle du fonctionnement du collecteur-pression, comme il 
est indiqué ci-dessus.
Le régulateur de pression situé à l'entrée du collecteur de 
la surface de cuisson doit rester dans la conduite 
d'alimentation, et ce, peu importe le type de gaz, de gaz 
naturel ou de GPL utilisé.
Le connecteur métallique souple utilisé pour raccorder la 
surface de cuisson à la ligne d'alimentation en gaz doit 
disposer d'un diamètre intérieur de 5/8 po et d'une longueur 
maximale de 3 pieds pour une installation aisée. Au Canada, 
les connecteurs flexibles doivent être des connecteurs 
métalliques muraux de moins de 6 pieds de longueur.

1. RACCORDEZ L'APPAREIL À LA SOURCE DE GAZ APPROPRIÉE

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

Refermez la valve principale d'alimentation en gaz avant 
de retirer l'ancienne surface de cuisson et attendez que 
le nouveau branchement soit achevé. N'oubliez pas de 
rallumer le pilote sur les autres appareils fonctionnant 
au gaz lorsque vous relancez l'alimentation principale de 
gaz.
L'utilisation d'un connecteur métallique souple certifié 
CSA International est recommandée, sauf si les codes 
locaux exigent une tuyauterie dure. Il en va ainsi parce 
que la tuyauterie dure restreint le mouvement de la 
surface de cuisson.
Ne réutilisez jamais un ancien connecteur lors de 
l'installation d'une nouvelle surface de cuisson. Si vous 
utilisez une tuyauterie dure vous devez soigneusement 
aligner le tuyau, et la cuisinière ne pourra alors plus 
être déplacée une fois que le raccordement aura été 
effectué.
Pour éviter toute fuite de gaz, posez la pâte à joint sur 
toutes les canalisations mâles externes.

1  �Installez une vanne d'arrêt manuelle sur la 
canalisation de gaz dans un endroit facilement 
accessible et à l'extérieur de la surface de cuisson. 
Assurez-vous que toutes les personnes utilisant la 
surface de cuisson connaissent la façon de couper 
l'alimentation en gaz.

2  �Installez l'adaptateur mâle évasé de 12 po au 
filetage de 1/2 po PTN à l'entrée du régulateur 
de pression. Utilisez une clé de sécurité sur le 
raccord du régulateur de pression pour prévenir des 
dommages.

3  �Installez l'embout fuselé de l'adaptateur mâle de 
1/2 ou 3/4 po au filetage interne PTN de la vanne 
manuelle d'arrêt, en prenant soin de la protéger 
pour l'empêcher de tourner.

4  �Raccordez un connecteur métallique flexible à 
l'adaptateur sur la surface de cuisson. Positionner la 
surface de cuisson de manière à pouvoir effectuer 
un raccordement à la vanne d'arrêt.

5  �Lorsque tous les raccordements ont été effectués, 
assurez-vous que toutes les commandes de la 
surface de cuisson sont en position d'arrêt, puis 
ouvrez la vanne principale d'alimentation en gaz. 
Contrôlez les fuites de gaz en vous servant d'un 
manomètre. 
Si vous n'avez pas de manomètre, ouvrez 
l'alimentation en gaz sur la surface de cuisson et 
utilisez un détecteur liquide de fuite sur tous les joints 
et les raccords pour détecter d'éventuelles fuites. 
Serrez tous les raccords, si nécessaire, pour éviter 
toute fuite de gaz sur la surface de cuisson ou la 
canalisation d'alimentation.

 AVERTISSEMENT : 
NE PAS UTILISER UNE FLAMME POUR VÉRIFIER 
S'IL Y A PRÉSENCE DE FUITES DE GAZ.
Lorsque vous effectuez des essais à une pression 
supérieure à 1/2 psig (3,5 kPa), débranchez la surface 
de cuisson et la vanne d'arrêt individuelle du système 
d'alimentation en gaz.
Lors des essais de pression du système d'alimentation 
en gaz à une pression égale ou supérieure à 1/2 psig 
(3,5 kPa), isolez la surface de cuisson depuis le système 
de d'alimentation en gaz en fermant la vanne d'arrêt.

2. RACCORDEZ LA SURFACE DE CUISSON À L'ALIMENTATION EN GAZ
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BRANCHEMENT DU RACCORD SOUPLE

Régulateur de 
pression

Remarque à 
l'intention de 
l'installateur : 
informez l'utilisateur 
de l'emplacement de 
la vanne d'arrêt gaz.

Canalisation de 
gaz de 1/2 ou 
3/4 po

Raccord souple 
(6 pi max.)

Débit de gaz en gamme

Adaptateur

Vanne d'arrêt 
de gaz

Adaptateur
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ALIMENTATION
Circuit de 120 volts, 60 hertz, correctement mis à la 
terre et protégé par un disjoncteur de 15 A ou 20 A 
ou un fusible temporisé.

MISE À LA TERRE
IMPORTANT : POUR VOTRE SÉCURITÉ, 
CET APPAREIL DOIT ÊTRE 
CORRECTEMENT MIS À LA TERRE.

MÉTHODE 
RECOMMANDÉE

Avant tout utilisation, 
assurez-vous que l'appareil 
a été correctement mis à la 
terre.

Le cordon d'alimentation de l'appareil doit être muni 
de trois broches (mise à la terre) qui se branchent 
dans une prise murale triphasée standard mise à la 
terre pour réduire tout risque de décharge électrique.
Le client doit faire vérifier la prise murale et le circuit 
électrique par un technicien qualifié pour veiller à ce 
que la prise soit correctement mise à la terre.
Lorsque vous branchez le cordon de la surface de 
cuisson à une prise murale standard à deux trous, le 
client a la responsabilité et l'obligation de la faire 
remplacer par une prise murale triphasée 
correctement mise à la terre.
NE TENTEZ JAMAIS DE COUPER OU DE 
RETIRER LA TROISIEÈME BROCHE (MISE A LA 
MASSE) DU CORDON D’ALIMENTATION.
Un mot sur les disjoncteurs différentiels de fuite à la 
terre - les disjoncteurs différentiels de fuite à la terre 
ne sont pas nécessaires ou recommandés pour les 
prises de courant utilisées pour les cuisinières au 
gaz.
Les disjoncteurs différentiels de fuite à la terre sont 
les dispositifs qui détectent des fuites de courant 
dans un circuit et coupent automatiquement 
l'alimentation électrique lorsque le niveau seuil de 
fuite est détecté. 
Ces dispositifs doivent être réinitialisés 
manuellement par le client. 
Le National Electrical Code recommande l'utilisation 
de disjoncteurs différentiels de fuite à la terre pour 
les prises de courant installées dans la cuisine pour 
l'utilisation d'appareils sur le comptoir.
Le rendement de la surface de cuisson ne sera pas 
affecté si elle est exploitée sur un circuit protégé par 
un disjoncteur différentiel de fuite à la terre, mais des 
nuisances occasionnelles peuvent survenir.

3. EFFECTUEZ LES RACCORDEMENTS ELECTRIQUES

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N
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 MISE EN GARDE
Le client doit faire vérifier le circuit par un 
technicien qualifié pour s'assurer que la prise est 
correctement mise à la terre.

NE PAS utiliser d'adaptateur, car en débranchant le 
cordon d'alimentation, une pression excessive est 
exercée sur l'adaptateur et peut provoque une 
défaillance de la masse de l'adaptateur.
Le client doit remplacer la prise murale à deux trous 
par une prise triphasée (mise à la terre). Cette 
opération doit être effectuée par un technicien 
qualifié avant d'utiliser la surface de cuisson.

L'installation d'appareils conçus pour les maisons 
mobiles doit être conforme avec la Manufactured 
Home Construction and Safety Standard, Title 24 
CFR, Part 3280 (anciennement Federal Standard for 
Mobile Home Construction and Safety, Title 24, 
HUD, Part 280) ou, lorsque cette norme n'est pas 
applicable, la dernière édition de la Standard for 
Manufactured Home Installation (Manufactured 
Home Sites, Communities and Setups), ANSI 
A225.1, dernière édition, ou aux codes locaux. Au 
Canada, l'installation dans les maisons mobiles doit 
être conforme à la norme CAN / CSA Z240 / MH du 
Code d'installation dans une maison mobile.

3. EFFECTUEZ LES RACCORDEMENTS ELECTRIQUES (suite)

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

Scellez toutes les ouvertures dans le mur derrière la 
surface de cuisson et dans le fond de l'armoire une 
fois que les raccordements sont terminés.

4. SCELLEZ LES OUVERTURES



12

 MISE EN GARDE :
NE PAS faire fonctionner les brûleurs avant que 
toutes les pièces aient été mises en place.

Placez les chapeaux des brûleurs et les têtes sur la 
surface de cuisson.

Assurez-vous que les chapeaux et les têtes sont 
positionnés dans les emplacements adéquats.

Tête et chapeau 
du petit brûleur

Tête et chapeau 
du grand brûleur

Tête et chapeau 
du brûleur moyen

Tête et chapeau du très 
grand brûleur (centre)

Assurez-vous que le trou dans la tête du brûleur est 
positionné sur l'électrode.

      

Orifice

Électrode

5. MONTEZ LES BRÛLEURS DE SURFACE

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

Le fonctionnement de tous les brûleurs de la surface 
de cuisson doit être vérifié après s'être assuré 
que la canalisation de la surface de cuisson et la 
canalisation de gaz sont exempts de fuites.

ALLUMAGE ELECTRIQUE
Sélectionnez le bouton de commande d'un brûleur, 
poussez-le vers le bas, puis tournez-le dans le sens 
antihoraire à la position « LITE » (allumage).  
Vous entendrez un déclic indiquant le bon 
fonctionnement du module d'allumage.
Une fois que l'air a été purgé des canalisations 
d'alimentation, le brûleur devrait alors s'enflammer 
dans les 4 secondes qui suivent.
Après avoir enflammé le brûleur, tournez le bouton 
à la position « LITE ». Essayez chaque brûleur 
successivement, jusqu'à ce que vous les ayez tous 
vérifiés.

ALLUMAGE ELECTRIQUE
La qualité de combustion des flammes du brûleur 
doit être confirmée visuellement.

A �Flammes jaunes 
— Appelez le service d'entretien

B �Pointes jaunes sur les cônes 
extérieurs  
— C'est normal pour du gaz PL.

C �Flammes bleues douces 
— C'est normal pour du gaz naturel.

Si les flammes du brûleur ressemblent à celles de la 
figure A, appelez le service d'entretien.
Les descriptions B ou C représentent des flammes 
normales, selon le type de gaz que vous utilisez.
Avec du gaz LP, l'apparition de certaines pointes 
jaunes sur les cônes extérieurs est normale.

6. VÉRIFIEZ L'ALLUMAGE DES BRÛLEURS DE SURFACE
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Pour tous les brûleurs de surface à l'exception 
de celui au centre
1. �Allumez tous les brûleurs de surface à l'exception de 

celui au centre.
2. �Tournez le bouton du brûleur à la position LO (BAS).
3. Retirez le bouton.
4. �Insérez un petit tournevis plat dans la tige de la 

vanne, comme il est illustré à la figure 2.
5. �Tournez la vis de réglage jusqu'à ce que la flamme 

atteigne la taille souhaitée.
6. Remettez le bouton en place.

        

Vis de réglage centrale
Fig. 2

7. Testez la stabilité de la flamme.
Essai 1 :
• �Tournez rapidement le bouton de la positon HI à 

LOW.
• �Si la flamme jaillit, augmentez sa taille et essayez 

de nouveau.
Essai 2 :
• �Avec le brûleur en positon basse, ouvrez et fermez 

la porte du four ou de l'armoire rapidement.
• �Si la flamme s'éteint à cause des courants d'air 

créés par le mouvement de la porte, augmentez la 
hauteur de la flamme et essayez de nouveau.

8. �Répétez les étapes 1 à 6 pour chaque brûleur de 
surface, à l'exception du brûleur central.

Uniquement pour le brûleur central
1. Coupez l'alimentation électrique de l'appareil.
2. �Retirez les grilles, les chapeaux et les têtes des 

brûleurs ainsi que les boutons.
3. �Retirez toutes les vis de la surface de cuisson à 

l'aide d'un tournevis Philips.
4. Retirez la surface de cuisson en la soulevant.
5. �Déclipsez et retirez le module de lampe à DEL de 

la vanne centrale. Dans ce cas, le commutateur 
d'allumage doit être positionné correctement.

6. �Remettez la surface de cuisson en place et posez les 
vis de fixation.

7. �Positionnez la tête du brûleur au centre, centrez le 
chapeau du brûleur, la grille centrale et le bouton 
central.

8. Branchez l'alimentation de l'appareil.
9. Allumez le brûleur au centre
10. �Tournez le bouton du brûleur à la position LO (BAS).
11. Retirez le bouton.
12. �En utilisant un petit tournevis à lame plate inséré 

dans le trou à proximité de la tige de la vanne, vous 
pourrez ajuster l'intensité de la flamme obtenue, 
comme il est illustré à la figure 3.

13. �Tournez la vis de réglage jusqu'à ce que la flamme 
atteigne la taille souhaitée.

14. Remettez le bouton en place.

       

Vis de réglage à côté de la tige de vanne
Fig. 3

15. Testez la stabilité de la flamme.
Essai 1 :
• �Tournez rapidement le bouton de la positon HI à 

LOW .
• �Si la flamme s’éteint, augmentez la taille de la 

flamme et essayez de nouveau.
Essai 2 :
• �Avec le brûleur en positon basse, ouvrez et fermez 

la porte du four ou de l'armoire rapidement.
• �Si la flamme s'éteint à cause des courants d'air 

créés par le mouvement de la porte, augmentez la 
hauteur de la flamme et essayez de nouveau.

16. �Après avoir réglé le niveau bas de la flamme, 
éteignez le brûleur.

17. Coupez l'alimentation électrique de l'appareil.
18. �Retirez le bouton, la grille, le chapeau et la tête du 

brûleur.
19. Retirez toutes les vis de la surface de cuisson.
20. Retirez la surface de cuisson en la soulevant.
21. Replacez le module de lampe à DEL au centre.
22. Remettez la cuisinière et fixez toutes les vis.
23. �Remettez en place les têtes et les chapeaux des 

brûleurs, les grilles et les boutons.
24. Branchez l'alimentation à l'appareil.

7. �RÉGLEZ LE BRÛLEUR DE SURFACE POUR OBTENIR 
UNE FLAMME FAIBLE (MIJOTER)

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N
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Assurez-vous que toutes les commandes sont en 
position d'arrêt.
Assurez-vous que les courants d'air de combustion 
et de ventilation de la surface de cuisson ne sont pas 
obstrués.

LORSQUE TOUS LES RACCORDEMENTS SONT TERMINÉS

N OT I C E  D ' I N S TA L L AT I O N

Les paramètres de fonctionnement depuis l'usine de 
fabrication sont ceux conçus pour une utilisation 
avec du gaz naturel. La conversion au GPL doit être 
effectuée par un installateur qualifié GPL.

Les instructions de conversion et les orifices PL sont 
fournis avec votre surface de cuisson.
Conservez les instructions et les orifices dans le cas 
où vous souhaiteriez reconvertir votre cuisinière au 
gaz naturel.

CONVERSION AU GPL
(OU RECONVERSION VERS LE GAZ NATUREL À PARTIR DU GPL)



N OT E S



N OT E S
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